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AHHOTaNMA

OCHOBHOW 1IeTBI0 Kypca «JloMaliHee YTeHHEe» SBISICTCS BHIPAOOTKA y CTYACHTOB HAaBBbIKA M MOTPEOHOCTH B PETYISIPHOM
YTCHWU HA MHOCTPAHHOM si3bike. OOydYeHHEe MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, OCOOCHHO B SI3BIKOBOM BY3€ CBSI3aHO C HCIIOJIb30BaHHE
TEKCTOBOTO Marepuaia. UTeHHe Ha WHOCTPAHHOM sI3BIKE AKTUBU3UPYET KOTHUTUBHYKO JICATCILHOCTh, (HOPMHUPYET
eCTECTBEHHBIN cTUMYyNT K yuéOe, mpolecc OOyYeHHUs CTAaHOBHTCS HHTEpPECHEe M 3aHMMAaTelbHee. B JaHHOW cTaThe
paccMaTpHUBaOTCS MPHUHIUIBI BEIOOPA MPOU3BEICHUN IUTS JIOMAIIHEr0 YTCHHsS, a TaKXKe KpUTepuu oTOOpa TekcToB. OTOOD
TEKCTOB C HAaIICH TOYKU 3peHUs OasupyeTcs Ha OOydaromied IIEHHOCTH TEKCTa, ayTCHTHYHOCTH, a TaKKe YYUTHIBACTCS
“HPOPMAIMOHHAS AayTeHTUYHOCTh W CTPAaHOBENYECKas IIEHHOCTh, JXaHPOBOE pa3HoOoOpazue W 00BeM, AaKTyalbHOCTh
TIPOM3BEICHUH IS CTYJCHTOB II0 CBOEMY COAEPIKaHHUIO.
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Abstract

The main goal of the “home reading” course is to develop student skills and needs for regular reading in a foreign
language. Teaching a foreign language, especially in a linguistic university, involves the use of texts. Reading in a foreign
language activates cognitive activity, forms a natural incentive to study, while the learning process becomes more interesting
and entertaining. This article discusses the principles of choosing texts for home reading as well as the criteria for selecting
them. The selection of texts from our point of view is based on the educational value of the text, authenticity, while also taking
into account the information authenticity and regional value, genre diversity and volume, and the relevance of the works for
students in terms of their content.
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Beegenne

OnHUM M3 OCHOBHBIX M HauOosee 3PpQeKTHBHBIX CrI0OCOOOB MPUOOLIUTE CTYAECHTOB K CHCTEMAaTHYECKOMY M OOMIILHOMY
YTCHUIO Ha aHTIMICKOM SI3BIKE MOXKET M AOJDKEH cTaTth Kypc /U, KOTOphIi HampaBieH Ha TO, YTOOBI OPTaHU30BATH IPOIIECC
y4eOHOTO YTEHHsI HA MHOCTPAHHOM S3bIKE KaK PeabHyI0 PEUECBYIO JESTEIbHOCTb.

OpHako mepe] MpenojaBaTeNIIMH Cpa3y BCTAET BONPOC O (PaKTHIECKOM COZIEPKaHME Kypca — KaKhMe MMEHHO TEKCTHI
JIOJDKHBI BOWTH B €T0 IPOTPaMMy.

OnmHUM U3 OCHOBHBIX KPHTEPHEB 0TOOpa TEKCTOB AJISI JOMamIHero uteHus (maiee — J{U) IOKeH cTaTh WX BHYTPEHHHUH
noTeHnMan. B mepByro odepenb HEOOXOAWMO MOHSTH, AAET JHM JAHHBIA TEKCT BO3MOXHOCTh PEIIUTH HACYIIHBIE yueOHble
3a0ayu, MO)KHO JIM Ha €ro Martepuane c(OpMHpOBaTh KOHKPETHBIC pEUYEeBbIE yYMEHHsS M HaBBIKM, a TaKKe PaclIUpUThH
npodeccroHaIbHO 00YCIIOBIEHHbIE KOMIIETEHIIMU CTY/ICHTOB.

PasHble aBTOpBHI NpEeNbSBISIIOT pasdHble TpeOoBaHMA K mpuHIMNaM ortdopa tekcroB s JU. Tak, H.A. CenuBanoBa
CYUTAET, YTO OCHOBHBIMH IPUHLUIIAMH BbIOOpa npou3BeaeHuit 1urst JU siBisttorest:

1. mpuHIMIT 0OIUraTOPHOCTH/OOIIEU3BECTHOCTH OTOOPaHHBIX JIMTEPATYPHBIX NPOU3BEACHUH B Cpejie HOCUTEIIEH s3bIKa;

2. IPUHIWIN MaKCUMAaJIbHOH KaHPOBON BApUAaTHBHOCTH;

3. IPUHIMI KyJIbTYpOBEAYECKON 3HAUNMOCTH;

4. IPUHIUI COOTHECEHHOCTH C TEMAaTUKOW OOILICHUS, IPETyCMOTPEHHON IPOrpaMMOM 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

5. TPHUHIMI TPENPACIOIOKCHHOCTH IPOM3BEICHUS K CXATOMY W JIOTHYECKH POBHOMY M3JIOXKEHHIO COAEpKaHMs (K
aJanTanyn), a TaKkKe K BBIICJCHWIO BHYTPU MPOM3BEICHUS OTHOCHTEIHHO CAMOCTOSATEIBbHBIX, HO B3aHMMOCBA3AaHHBIX M
B3aUMOOOYCIIOBJIEHHBIX TEKCTOBBIX (hparmMeHToB [1].

Hpyroii cnermanuct B obmactu npenogaBaraus AU M.JI. CtpekanoBa cuuTaeT, 4YTO OCHOBHBIMH KPHUTEPHSIMU OTOOpa
SIBIISTIOTCSI:

— W3BECTHOCTh U 3HAYMMOCTH JAHHOTO IPOM3BENEHHS CPEAW HOCHUTENEH SA3bIKa M €ro IIEHHOCTh B XYIOXXECTBEHHOM U
KyJIbTypHOM ILIaHE;

— SI3BIKOBOE COJIEPIKAHKE, CMBICIIOBAs M COLIMOKYJIbTYpHAs! HHPOPMATHBHOCTh TEKCTa;

— (hoHOBBIC 3HAHHS, KOTOPBIE COCTABIISIOT KYJIBTYPOBEIUECKHI U CTPAHOBEAYECKHH OTCHIMAT JAHHOTO JINTEPATypPHOTO
MPOU3BEACHUS;
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— JOCTYITHOCTb SI3BIKOBOM M COJICPKATEIbHON (POPMBI TEKCTa;

— HaJW4YUC B TCKCTC OOBCKTUBHBIX IPOTHUBOPCUMH, MU BO3MOXHOCTH CO3JAHUS TAaKOBBIX MEKAY TCKCTOM C OJHOU
CTOPOHBI, U 3HAHUEM U OIBITOM CTYAEHTOB, C ApYyTroi [2].

Emé onna Touka 3peHMs Ha MpoOJeMy COCTOMT B TOM, YTO IPU HOAOOpE TEKCTOB HEOOXOJMMO PYKOBOACTBOBATHCS
CIEIYIOIINMHA KPUTEPHUIMHU:

— HaJIM4YMEM SIPKOH W 3aHUMAaTEeNbHOM JIMHUH B TPOU3BEICHNUN U OTPHIBKE;

— HYMOLMOHAIBHOCTBIO ¥ 00Pa3HOCTHIO H3IIOKCHHS,

— aKTyaJbHOCTBIO JUIS YHTATEIIS;

— TEeMaTU4eCcKOi OIM30CTHIO COMIePKaHUS U JKU3HEHHOTO OIBITA W/WIH HHTEPECOB YUTATEIIS,

— HaMYMEM B TPOM3BCICHUM WUJCH, XapaKTepOB U CHUTYAIlWid, KOTOPBIC MOTYT CTaTh MOBOJOM JUIS OOCYXICHUS W
JIUCKYCCHH;

— BO3MOJKHOCTBIO Pa3JIMYHBIX CUTYaTHBHBIX TpaHCc(OpMaluii colepikaTebHOH CTOPOHBI IPOU3BEICHUS;

— BOCHHTATEIbHON IIEHHOCTHIO TPOM3BEICHHsS (C TOYKH 3PCHHS OTPAKCHHBIX B HEM HPaBCTBCHHBIX U MOPATbHBIX
mpo0JIeM U UX pelIeHUs, U C TOUKU 3PEHUS aKTyaJIbHOCTH JUIsl COBpEMEHHOro unTtateis) [3].

B coBpeMeHHOI METOAMKE CYIECTBYET MHEHHE, YTO JIMTEpaTypHblEe IPOU3BEICHHS Ha/l0 OTOMpATh C TOYKH 3PEHUS UX
XYJO0XKECTBEHHOH, CTETHICCKON M KYJIbTYPOJIIOTHIECKOM IIEHHOCTH, C TOYKH 3PEHUS MX COJNICPKAHMS W CMBICIA, a TaK XKe C
TOYKH 3PCHUS WX ayTEHTHYHOCTH, S3BIKOBOH M CTHIIMCTHYECKOW JOCTYITHOCTH TeKcTa. [Ipu 5TOM BaXHO MMETh B BHAY, UTO
METOAMYECCKH PE3yNIbTATOM YTEHHUS JOJDKHO OBITh HE MPOCTO MOHUMAaHWE MPOYUTAHHOTO, HO W ONPENCICHHOE BO3JCHCTBHE
MPOYHUTAHHOTO HAa YHTATENs, KOTOPOE MOXKET BEIPAXKAaThCS B OMOIIMOHATBFHOM BO3JICHCTBHH, B TONOJTHEHHUM 3HAHUA U
pacImpeHnn Kpyro3opa u, qaxe, B peryJsIuy TOBEICHUS.

[IpakTHyecku Bce COBPEMEHHBIE METOANUCTHI CUUTAIOT, YTO 0a30BBIM KpHUTepHeM 0TOopa TekcToB it 1Y momkHa OBITE UX
JIOCTYITHOCTh JJIsI CTYJIEHTOB. [pyrum kpureprem — o0ydaromas IeHHOCTh TEKCTa, T.€. €ro 00pa3oBaTelbHAas, BOCIIUTATEIbHAS
U TIpaKTH4ecKas IEeHHOCTb. llocnenHsiss MOXXeT ObITh ONpenelieHa C TOYKH 3pPEHHUS] TOro, HAaCKONBKO 3()(EKTHBHO MOXKHO
WCIIONIb30BaTh JAHHBIH TEKCT KaK MaTepuall AJsl BhIPAOOTKH KOHKPETHBIX pe4yeBBIX yMeHUHU. IIpu 3TOM ocoboe BHMMaHUE
oOpamraercss Ha ayTeHTUYHOCTh TECTOB JJISI YTEHHS HE TOJIBKO C TOYKU 3peHHs (POPMBI (S3bIKa M CTWIA), HO U COICPKAHUA
(TexcT, KOHTEKCT, (POHOBBIH 3aTEKCT).

C npyTroif CTOPOHBI, MHOTHE HCCIIEI0BATENN CUUTAIOT, YTO IpH 0TOOpe MaTepuana st J{U ciaexyer yuYuThIBaTh HE TOJIBKO
XapaKTEPUCTHKH TEKCTa, HO ¥ XapaKTePUCTUKU YHTATENs (CTyIeHTa). BhIle MBI yxKe TOBOPIIIH O HEOOXOIUMOCTH YIUTHIBATH
YPOBEHb MHOS3BIYHBIX KOMIICTCHIUH CTyACHTa (3HAHHSA SI3bIKA, YPOBCHb C(POPMHUPOBAHHOCTH PEYCBHIX YMCHHUU U HABHIKOB,
BJIAJICHUE JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYCCKON W JIMHIBOCTPAaHOBEMYEeCKOW wuHopMarueit). OIHAKO YYUTHIBATH CICAYeT U
JKU3HCHHBIH OTIBIT CTYICHTA, U Ia)Ke €r0 YUTATCIBCKUI OMBIT HA POJHOM SI3bIKE. YUHTBIBATH TAKXKE ClieAyeT, Mo MHeHH0 E.JI.
MapbsSHOBCKOH, «IHAIIOTUYHOCTE» MPOW3BEACHUS W BO3MOXKHOCTH COTBOPYECTBA IPU €r0 OOCYKIACHHUH «II0 HECKOJIBKHUM
HaIpaBJICHUAM, a UMEHHO: NPETOAaBaTeNb — ayIUTOPHUs, CTYICHT — CTYACHT, CTYACHT — ayAWTOPHS, M HEM30EKHBIH ydET
napagurMbl «duTaTesb — apropy» [4, C.13].

C Hameil TOYKu 3peHus], ¢ YIeTOM YCIOBHH 00y4eHHs (SI3BIKOBOU By3) M dTama oO0ydeHus (3 Kypc, IpOABHHYTHIA 3Tal),
ot6op TexcToB st JJY MoxeT 6a3MpoBaTHCS Ha CICAYIOMINX TTOJIOKEHISX.

1. B nmepByro ouepenb, IOJDKHA YUUTHIBATHCS 00yuarowan (00pazoeamenvhas, 60CRUMAMENbHAA U NPAKMUYUECKA)
UeHHOCmb TEKCTa, T.e. HACKOJIBKO NaHHBIH TEKCT C TOYKH 3PEHHs CBOEH (OPMBI U C TOYKH 3pEHHS cBOero (padympHOTO U
UICWHOTO COJCPKaHMS (C YUETOM 3a/1a4 HPAaBCTBCHHO-ICTETUYCCKOTO BOCITUTAHUS CTYJCHTOB) MPUTOJICH IS UCIIOJIb30BAHUS
B YUYEOHBIX IIENIAX B KOHKPETHOW aymuTopud. Hu OAMH XyHO0KECTBCHHBIH TEKCT (32 OYCHb PEIKUM HCKIIOYCHUEM) HE
COJICPKUT M3HAYaIbHO oOydwaromied (TeM Oosee, 0Oydaromei sI3bIKy) MHTEHIWH, €€ BCerla HaJo BHOCHTH JOIOJHHUTEIBHO.
CrnenoBarenabHO, UCTIOB30BAaTh TEKCT KaK MaTepual A oOydeHus pallMoHajIbHO TOJBKO MPH IBYX ycioBusax. IlepBoe — eciu
Ha Marepuaje 3TOro NPOU3BEAEHHS MOKHO OpPraHM30BaTh PadOTY MO PACIIMPEHHUIO S3BIKOBOH, PEUEBOI U COLMOKYJIBTYPHOH
KOMIIETEHIIMH CTYJIEHTa ¥ BEIPAOOTKM HABBIKOB CMBICJIOBOTO U SI3BIKOBOTO aHAJIM3a TEKCTA, T.€. pelllaTh KOHKPETHbIE Y4eOHbIE
3amaun. Bropoe — ecnu ans 3THX 1eneil CHaOIUTh NaHHBIH TEKCT METOTUYECKAM OOeCIiedeHreM, T.e. CHCTEMON 3aJaHuid 1
ynpakaeHu# [5]. [laneko He Kakqoe MPOU3BEICHHIE XYI0KECTBCHHOH JINTEPaTyphl COOTBETCTBYET BCEM ITHM KPHUTEPHSIM.

2. I'maBHBIH KpUTEpHUU — aymeHmMUYHOCHb. DTO IOIDKHBI OBITH XYHO0)KECTBEHHBIC TEKCTHI, HAIMCAHHBIC KOPCHHBIMH
HOCHUTEIISIMHU aHTJIMHCKOTO S3bIKa, ayTEHTUYHBIC KaK C TOUYKH 3peHUs GOpMBI (TpaMMaTHIeCKasl, JICKCHKO-(PPa3eoorniecKas u
CTHITUCTHYECKAs ayTEHTHIHOCTB), TaK M COIEPXKaHUA (T.€. COOTBETCTBHE HAIMOHAIBHBIM PEAHAM, HAITMOHAIBHON «KapTHHE
MHpa»). AyYTEHTHYHOCTh COICp)KAaHUS IPEAIojaraeT, 4ro COJAEpKaHWE IPOM3BEICHHS MaKCHMaJIbHO COOTBETCTBYET
HAIIMOHAJIBHONH MEHTAJIBHOCTH M HAIIMOHATBHON «KaPTHHE MUPa» CTPaHbI U3y4aeMoro si3bika. [Ipu 3TOM ClielyeT Y4UHuThIBATh,
YTO HEKOTOPHIE METOMUCTHI PACCMATPUBAIOT ayTEHTHYHOCTh HE C TOYKH 3PCHUS (POPMBI U COACPIKAHHUS TEKCTa, a C TOYKH
3PEHUsT BO3MOKHOCTH/HEBO3MOKHOCTH CO3JIaHHsI HA €r0 OCHOBE ayTEHTHUYHON pedyeBOM CUTyaluu B Mpoliecce o0ydeHus [6].
Ham kakeTcst, 9TO 3TH MOIXObI HE MPOTUBOPEYAT APYT APYTY.

3. Cremyer TakXe YYHUTHIBATH UHQPOPMAMUGHYIO AYMEHMUUHOCHb U CHPAHOBE0YECKYI0 WEeHHOCHb TUTEPATyPHOTO
MPOU3BEICHUS, T.€. HACKOIBKO OHO SBISICTCS THIIMYHBIM WUMCEHHO IS JHTEPATyphl CTPAHBI U3y4aeMOTO S3bIKA, CKOJBKO
(hOHOBOW JHHIBOCTPAHOBEIYECCKON W JHMHTBOKYJIBTYpPOJOTHUYSCKHH HH(MOpMAIMM B HEM 3aKIIOYCHO M HACKOJIBKO 93Ta
HHPOpPMALUA MOXKET OBITh aKTyalIbHOW JJIsI KOHKPETHOW aynuTopud. Tak, Hampumep, npousBencHus Tonkuena wm «[appu
[otTep», HECMOTPsT HAa BCe WX JTOCTOMHCTBA M TOMYJSIPHOCTH Y YHATATENS, BPSJI JIM MOTYT CUYUTATHCS TOCTATOYHO IICHHBIMU
JUTS BKITFOYEHUS B cITUcKu Jutst IH ¢ TOYKH 3peHus COIMOKYIBTYPHOTO acIeKTa.

Kpome wuH(pOpMaTHBHONW ayTEHTUYHOCTH, HEOOXOAMMO €€ HMETh B BHIY AYMEHMUYHOCHb PEAKMUGHYIO U
cumyamugnyto. PeakTuBHas ayTeHTHYHOCTH TEKCTa YYHTHIBACT Ty TUIHYHYIO, HAIIMOHAJIHHO M KYJIBTYpHO O0OYCIIOBICHHYIO
peaxmmio, KOTOPYIO BBI3BIBACT KOHKPETHOE INPOW3BEACHHME y umrtaTens. Ilpum 3TOM y mpencTtaBuTeneil pasHBIX KyNbTyp U
HapOJIOB TaKas peaknus Ha OJHO W TO JKe MPOM3BEACHHE MOXKET He coBmanarh. CienoBaTesbHO, NMPENoaBaTeib JOJDKEH
YYUTBHIBaTh THIWYHBIC PEAKIMH AHTJIOS3BIYHOTO YMTATENs M TpEAIojiaraeMble PEaKIHU CBOWX CTYACHTOB Ha KOHKPETHOE
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npousBeneHue, pekomenayemoe it AU, u oOpatuTh Ha 3Ty pasHHIly ocoO0oe BHMMaHWE NpU oOCYyXIeHMH Tekcra. To xe
OTHOCHTCS M K CHTYaTHBHOW ayTEHTHYHOCTH — OJIHH U T€ )K€ CUTYaIMN OOLIEHUs BOCIIPUHUMAIOTCS TIPEJICTAaBUTEIIMHU Pa3HbIX
KYJIBTYp MO-pa3HOMY.

4. HeoOX0oMMO MMETh B BUIY 001U2AMOPHOCMYb RPOU3GEdeHUsA, T.. ero OOIIEH3BECTHOCTh M IOIYJISIPHOCT B Cpeie
HOCHTEJNEH s13bIKa. Takue Mpou3BEACHUS IPUHAATIEKAT K MACCOBBIM (DOHOBBIM 3HAHUSIM IIPEACTABUTENCH JaHHON KyIbTypHI U
caMu cojiepXkar JOCTaTOYHBIH 00BbeM (poHOBOW MHPOpMAIHU. ITO, HapuUMep, ponsBeaeHns U.JI[MKKeHca WU Cepysl KHUT O
[Mepnoke Xommce B AnHrmum, mpousBeaecHunss Mapka Tsenma wmmm T.[[paiizepa B Amepuke. 3HaKOMCTBO C TaKUMHU
MPOM3BEACHHUSIMU JIENACT YENIOBEKa «CBOMM)» CpPEIM OCHOBHBIX HOCHTENEH sI3bIKa, B TO BpEMs Kak HE3HAHHE TaKHX
MIPOM3BEJCHNI MIHOBEHHO BBIZAET B HEM MHOCTpaHma. OIHAKO, 3/1eCh CIEAyeT YYUTHIBaTh TOT (DAKTOP, UTO MOMYISPHOCTH
KOHKpPETHOTO IIPOU3BeACHNUs (WM aBTOpa) y HEro Ha poJUHE MOXET He COBMAJaTh C MOMYJISIPHOCTBIO 3a TPAHUIIEH, CKaXeM B
Aszepbaiimkane.

5. Kanpoeoe paznoobpazue u 006vem BHIOUPAEMBIX MPOU3BEIECHUS JODKHBI 3aBHCETh OT YCJIOBHHM W dTama o0ydeHUs
HWHOCTpaHHOMY si3bIKy. KOHKpETHO B HaieM ciiydae (3 Kype si3bIKOBOTO By3a) 3TO MOTYT OBITh JJOCTATOYHO OOBEMHBIC TEKCTHI.
U, xak HaM KaxxeTcs, 11enecoo0pa3HO BBHIOMpATh Ul YTEHHS LIEJIOCTHOE NMPOM3BEAEHHE, a He OTPhIBKH WiH (parMenTs. C
OJTHOH CTOPOHBI, HEKOTOPbIE METOIUCTHI [7] CUMUTAIOT, UTO JIy4Ille C AUAAKTUYECKON TOUKM 3peHMs mpouuTartsh 3a rozg 10-20
HEOOJIBIINX MTPOU3BEACHUH, HEXKENMN 1-2 KPYIMHBIX, T.K. B 3TOM CiIydae, BO-IIEPBBIX, IMEET 3HaueHHE (akTop pasHooOpasms,
CMCHA aBTOPOB M TEMATHKH IPOU3BEICHUI IT03BOJISIET, B ONPEIEICHHON CTENCHH, YAOBIECTBOPUTD pa3Hble HHTEPECH Pa3HbIX
CTyZIEHTOB. BoO-BTOpBIX, B 3TOM ciydae CTyJICHTH 0oJjieeé IOAPOOHO 3HAKOMSATCS C JKAaHPOBBIM pa3sHOOOpasneM
XYAOKECTBEHHBIX IPOM3BEJCHUN Ha HM3y4aeMOM sI3bIKe. B-TpeTbnx, 3HaAKOMCTBO B TeYeHHE OAHOro cemectpa c¢ 10-12
NPOU3BEACHUSIMH W, COOTBETCTBEHHO, aBTOpPaMH, HE TOJBKO 3HAYWTEIBHO pACIIUPSET OSKCTPAINHTBUCTHUECKYIO,
JMHTBOCTPAHOBEIYECKYIO0, CONMAIBHO-KYJIBTYPHYI0O KOMIETEHIMH CTYAEHTOB, HO W pacHIUpseT Kpyr HMX 3HaKOMCTBA C
JUTEPATypord M3y4aeMoro s3bIKa. B-4eTBepThIX, YHCTO NCHUXOJIOTHYECKH, CTYICHT, KOTOPBIA 32 CEMECTP «OCHIMI JECATOK
OTJENBHBIX TPOW3BEICHUN, TOPAUTCS COOOH OoJbIe, YeM TOT, KTO CHPABWIICA TOJBKO C OJHHM, ITyCTh M JTOCTATOYHO
00BEMHBIM.

C npyroil CTOpOHBI, HEKOTOPBIE METOAUCTHI [8] TOBOPAT O TOM, YTO TPYAHOCTH BOCIPHATHE IOCTATOYHO OOBEMHBIX
MIPOM3BEICHUI, PACCUNTAHHBIX Ha HKCTCHCHBHOE YTCHHE, MEHBINE, YeM Y MaJbIX (opM, KOTOPbIE MOKHO OOCYIHTH 3a OIHO
3agaTue. [lpn dreHHMM OOJBIIOTO MPOM3BEACHUS HEMOHMMAHHWE KAaKMX-TO OTJENIBHBIX YacTed WIM JAeTaneil MoxeT OBITh
MPEOJI0JICHO KaK BO BpeMsi 00CYX/ICHHS YaCTH NPOM3BEJICHNS B Ay JUTOPHH, TaK U IIPH JaJbHEHIIEM YTCHHH.

6. bonblioe 3HaYeHHE UMEET OOCHIYHHOCHIL NPOU3EEOEHUA, T.€. COOTBETCTBHE SI3bIKA NPOU3BENECHUS (JIEKCHYECKHI
COCTaB, rpaMMaTHYECKOE HAIMOJHEHHE M CTHIIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH) YPOBHIO SI3IKOBOW KOMIIETEHIIMM cTyIeHTa. Ecim
SI3BIK IIPOM3BENEHUS CIUIIKOM JIETKMH, YTEHUE TAKOTO TEKCTa HE BOCHPUHUMAETCS JOCTATOYHO CEPHE3HO U OTBETCTBEHHO.
Ecnu A3bIK pOM3BE/ICHHS CIUIIKOM CIIOKHBIN JUIs CTYZIEHTa, €CIM eMy ITOCTOSSHHO HNPUXOJUTCS 00pamiaThCst K CIOBaplo, a
HE3HAKOMBIE TpaMMaTHYecKue (POPMBI M CHHTAKCHUECKHE KOHCTPYKIUHI MEMIAI0T TOHUMAaHMIO CMbICIIA YUTaeMOT0, HHTEPEC K
YTEHHIO TAKKE OcIabeBaeT M MOXKET coBceM IpomacTb. C Ipyroil cTOPOHBI, BEIOOP YHTATENBCKON CTPATETHH 3aBHCUT OT
CaMoOro CTYAEHTa, W €CIH IIOCTaBJICHHAs NPETOAaBaTeleM 33Jadya [PEANoIaracT BO3MOXKHOCTE 3KCTEHCHBHOTO,
NIPOCMOTPOBOT'O YTEHUS, SI3bIKOBOM YPOBEHb IIPOU3BEIECHUS HE UTPAET TAKOW BayKHOM POJIU.

IIpu stom, Mb1, Bcriex 3a B.C.Letnun [9], pazgensemM Takue HNOHSATHS KaK CIOXKHOCTh TEKCTa W TPYTHOCTh TEKCTa UIA
cryaeHTa. CiIoXKHOCTh TecTa (0COOEHHO XYIO’KECTBEHHOTO IPOM3BEACHHUS) — 3TO OOBEKTHBHOE CBOICTBO TEKCTa, KOTOpOE
3aBUCHT OT TAaKMX MapaMeTpoB, KaK HMIeWHas M uaeoJorndeckas 0a3a NPOU3BEICHHMS, €r0 CTPYKTYpa, CTWIMCTHYECKUE H
rpaMMaTHYeCKue OCOOEHHOCTH sI3bIKa aBTOpa, HalMYMe 3aTeKCTa W CMBICIOBBIX aJUTIO3UH, KYJIBTYPOJOTHYECKUH H
cTpaHoBequeckuid GoH u 1.T. TpyaHOCTh TeKCTa — Beeria CyObeKTUBHOE KaueCcTBO, Pa3HOE Il pPa3HbIX yuTateneil. TpyaHocts
TEKCTa I CTYACHTAa ONPEACIICTCS YPOBHEM €ro S3bIKOBOH, PEUEBOH, COLMOKYJIBTYPHOH HHOS3BIYHBIX KOMIIETEHIIUM.
[TosTomy, npu orbope TexcroB it Y, a Takke HMX METOAWYECKOW 00pabOTKe M BHIOOpPE KOHKPETHBIX THUIIOB 3aJaHHN
CJIe/IyeT YUUTHIBATH U OOIYIO CJIIOXKHOCTh TEKCTa, U MHIUBUYAJIbHYIO TPYIHOCTb JJIsl KOHKPETHOI'O CTY ICHTA.

7. llpenmaraemple IJIsi YTEHUSI NPOM3BEICHUS JOJDKHBI OBITH AKMYAIbHBIMU TS CTYACHTA 10 CBOEMY COIEPKaHHIO
(HanpuMep, KakK HMCTOYHUK (DaKTONOTHUECKOH, CTPAaHOBEAYECKOW WM SA3bIKOBOW HHGpopManuu). OHH TakXKe IOJDKHBI
COOTBETCTBOBATh €r0 JKU3HECHHOMY OIIBITY, YTOOBI OH MOT aJ€KBaTHO BOCIPHHHMATh WX 3MOLHOHAIBHBIH M MOpPAIbHO-
HPaBCTBEHHBIM IUIaH (NOHMMAaTh NPHYMHBI M PE30HBI TEX WINM WHBIX IOCTYINKOB TIEpOEB, MX YyBCTBA, HACTPOCHUS,
SMOIMOHANBHBIC PEAKINH), W, CIECAOBATEIHHO, BBI3BIBATH y HETO ONpPEICICHHBI MHTEPEC W JKENaHHE y3HATh, «ITO TaM
Janelie», T.. JAOYMTATh NPOM3BEJICHHE N0 KOHIA. Hekoroprle MeTomucTel cuuTaroT, 4ro mas JYU MoXHO mpemiaratse
MPOM3BE/ICHNUS, 3HAKOMBIE CTYJEHTY — OH YK€ YHTaJl MX B INEPEeBOJE HAa POJHOM S3BIKE, JIMOO BUAEN JKPaHU3AIMH ITHX
npousBeneHuil. Ham kaxercs, 4To 3/ech HE MOXKET OBITh OJJHO3HAYHOTO PELIeHHUS, T.K. OYeHb MHOTOE 3aBHCHUT OT JIMUHOCTH
CTyZAEHTa. Y KOro-TO YTEHHE yXe 3HaKOMOI'O IPOM3BEJICHHS HE BBI3BIBAET MHTEpECA, a KTO-TO, HA00OPOT, 3aX04eT CPABHUTH
MepeBOJT WM SKPAaHU3AIMIO C MEPBOMCTOYHHKOM M OyIeT YMTaTh Takoe MpOoH3BeneHHe ¢ 0coObiM BHMMaHMeM. C apyroit
CTOPOHBI, HANWYHE IepeBoJa Ha POTHON S3BIK WM SKpaHHU3alMU NPOU3BEICHHS JaeT BO3MOXKHOCTH HCIIOJB30BATh MX Kak
OCHOBY JUIS CIICIIMAIGHBIX 33/IaHUH Ha Pa3BHUTHE HABBIKOB CPAaBHHUTEILHOTO aHAINM3a TEKCTAa HA PasHBIX S3bIKaX M BHEIPAaOOTKH
pEYEBBIX YMEHUH.

8. Criucok npeaoKeHHbIX IPOU3BEICHUH TOJDKEH OBITh cooTHeceH ¢ [Iporpammoii o 3apy0OexxHol uteparype. Mbl yxe
OTMEYalli, YTO 3HAHUE JINTEpPaTypbl CTPAaHbl H3y4aeMOro sI3bIKa SBISAETCS OJHOM W3 0053aTEIBbHBIX COCTABISIONIMX
MPO(eCCHOHANBHO KOMIIETEHIIMM CTYAEHTa S3bIKOBOro By3a. OpHako, NMpoBeNEHHOE HAMH aHKETHPOBAHUE CTYJCHTOB
(punonornyeckuit u negarornyeckuii GpakyabTETHI) a0 HE CIUIIKOM ONTHUMHUCTHYHBIE pe3ynbTaThl. K cojkalleHHIo, MBI ObUIH
BBIHYXKJICHBl KOHCTaTHPOBAaTb, YTO OOJBIIMHCTBO CTYACHTOB HE CIMIIKOM XOPOIIO 3HAaKOMBI C XyJOXXECTBEHHOMH
AHTJIOSI3BIYHON JINTEPATYpOol. ITO O0OBACHIETCS Kak HabOIogaeMol B COBPEMEHHOM OOINECTBE YTPaTOW MHTEpeca K UYTECHUIO
XYAO0KECTBEHHON JIMUTEPATyphl BOOOIIE, TaK U TeM (HaKTOM, ITO UMCIOLINECS HAa CETOJHSILIHNI ICHb EPEBOABI AHTIION3BIYHON
JUTEpPaTypHl Ha a3epOaliKAHCKUHM U PYCCKHUH SA3BIKM B CHITY Pa3HbIX NPUYMH HE BCET/A AOCTYITHBI JUIA CTYIEHTOB, OCOOCHHO B
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6yMa)KHOM BapUaHTEC. Taxum 06pa30M, HUMCHHO I[q MOXKCT IMOMOYb HUCIPABUTHL ITOT HCAOCTATOK B HpO(i)eCCPIOHaJ'ILHOfI
IMOATOTOBKE CTYACHTOB.

3akauyenue

Ha ocHOBaHMM BBIIIECKA3aHHOTO MOJKHO CJeNaTh cleayrome BbeIBoAbl. Hecmorps Ha TO, yto /Y sBmsercs
TPaJUIIMOHHON COCTABJISIONICH MPAKTUIECKH JTFOO0TO Kypca HHOCTPAHHOTO sI3bIKa, & B KaUeCTBE MaTepHalia JIsl 9YTeHHUs Jallle
BCETO HCIIOJIB3YIOTCS 00pa3lbl XyIO’KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha M3y4aeMOM S3bIKE, B COBPEMEHHOW METOIWKE HET €IUHBIX,
YHU(DHUIINPOBAHHBIX NPUHIMIIOB M IOAXO0J0B K OTOOpYy conmepkanus Kypca /Y, 4To He MOXET HE OTpaXkaTbCsi Ha €ro
3((eKTUBHOCTH 1 TIPOTYKTUBHOCTH.
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